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This lexicon has been made for you. It is aimed at assisting
refugees and migrants who are in Greece. Please keep it with
you. You may use it to facilitate your communication with Greek
people who are in contact with you, in order to request general
information, as well as information on matters related to living
conditions, food, health and protection. Special chapters are
included for women and unaccompanied children.
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FENIKH ENMIKOINQNIA
GENERAL COMMUNICATION

(LL_/
a2
lela cag
Hello

e

/12
KaAnuépa
Good morning

2l

/dm s/
KaAd Bpddu
Good evening

Od

[ s/
AvTio
Goodbye




FENIKA

~2 (LJ

s deS
nEg
2Uyvmwun
Excuse me

—_i
Aunduai
Sorry

/,Jg,/g /
MapakaAw
Please

()
[ (=) /
(Zag) Euxapiot®

Thank you

MapakaAw

You are welcome

! i
/L/ /u;;l /
Nai ‘OxI
Yes No

U:,L uf/u
/1] s ]
ApioTepd Ae&id
Left Right
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FENIKA s

[--le—rtiz
S Py
Me Aéve [...]

My name is [...]

e e/ e

I i sl s/

‘Epxopal and [xwpa / Tonobeoia].
| come from [country / location].

St = S sy A _?,T

[z ey 2/

MnopeiTe va pyou 1o €EnynoeTe;
Can you explain to me?

(D [ g A

g/ gk e () /

(Aev) WIAdw EANNVIKA / AyyAikA.
| (don't) speak Greek / English.

e (DA gt
[T s () /

(Aev) piAdw ApaBikd / ®apoi.
| (don't) speak Arabic / Farsi.

DA

J ] Qs s () ]

(Aev) pIAdw Xopavi / [yAwooa].

| (don't) speak Sorani/ [language].

S (DG ot U

/45-[#//}:/! ’nl;’ (i) /

(Aev) wiAdw OupvTou / KipuavTtdi.
| (don't) speak Urdu / Kirmanji.

_7_



FENIKA b s

o

/5'{/;’7@'7)/
Aev yvwpilw.
| don't know.

= st o s/
Aev ocag kataAafaivw.
| don't understand you.

U =, /J: & _.:_,I’
[e&H ST v bz

MnopeiTe va You 1o YPAYETE;
Can you write this down for me?

ez unF LTS Ty

/?)JKUE o &/;4 uf.ﬂl L uﬁf/

Mnopw va €xw TNV ﬁpoooxrﬁ 0aG NAPAKAA®;
May | have your attention please?

-[’T/M]G-(M)(d/—./)c—/»’/—:/:

v A E o G e
AuTdég / -1 gival @ilog / -n pou / [uélog oikoyéverag].
This is my friend / [family member].

We /BT Ul

(Sl gt G2 S vy /

MNéoco Ba xpelaoTei va nepIPEvw dw;
How long do | have to wait here?

”Y;/),v Sz -?/L'/‘?!)/’/J/V

/!z. 0 !)JKU}:U'/L/-'”WLI »/
BoriBeia! Zag napakaAw BonbrioTe ue!
Help! Please help me!

_8_



FENIKA

JU (u

[ly b o /
Me €kAeyav!
| have been robbed!

@‘.Q/J’Z!/’Cj

[1T 6w 2/

Fvetal kauydg.

People are fighting / there is a fight!

e GBS Go— £

[ cesy ] 3y ]

MoéTe ynopw va enicTpéPw;
When can | come back?

cun il S U U

Jesxi 963/

T kdvw €0W;

What am | doing here?

- de/ So— &
| ess | 994/
Kpuwvw / LeoTaivopal.

| am feeling cold / hot.

U U
/?4.:@./5 z‘./
Mou Bpiokoual;
Where am [?

fe Ut e A5/ G

festaidte ozt 3/

Mou eival n Tpdnela / To Taxudpoueio;
Where is the bank / post office?

_9_



FENIKA s

fo UL/LJ//’/'E

[ FT Gt/

Mou €ival n ayopd;
Where is the market?

S ULﬁJ/-—,:Iu-/ U-)

[ €48 T St =t 4/

Mou eival n otdon Tou Aewpopeiou;
Where is the bus station?

S 9 L'/’-'J//U@ //"/f

[ eu#T ] dg e\ Sbwy |

Néco pyakpid gival n noAn / ayopd;
How far is the town / the market?

sl e uA 1 b e w5 S

[ o~ it | o~ Tl Qi K ot 4 |

MoU UNoP® Va KAV JETATPONH GUVAAAYUATOS /HETAPOPA XPNHATWOV;
Where can | change money / have money transferred to me?

e 0y T

/?U'/L/ J)k.}u!/u‘/r’jum s (f‘/& 3 /
Ti napéxel o opyaviouog / opydvwor oag;
What does your organisation provide?

—ur og/un TS O
/vui‘”:/f&/d‘/r:‘:/f&/&ﬁﬂit/u-/rru:ﬁ’lé;/

Eiyal eutuxiopévog / -n / otevoxwpnuévog / -n.
| am happy / sad.

e 3§ S S s £

[ vty E ] LT & eid ]

Dofdual / €xw aywvia / €xw eKVEUPIOHO.
| am scared / nervous / anxious.




FENIKA b s

?unCI:L.)d/u:’}'/f-//f-ﬁ’&uﬁ'

[esad [ &y 3y ot =4/

MG pnop® va ndw otnv ndAn / oTo KEVTPO;
How can | go to the town / the centre?

SUxn l:ﬁ (=g d/u%f/ Py e

/‘.’rgll-/;g”uu{,g./ — 52 Loy U'/),’,/

MG ynopw va nNdw oTo cIdNPOSPOMIKS oTabO;
How can | go to the rail road station?

?unfﬁgzc:(_b,/gﬁuu:’
/‘-)}:.'JJ}J//T;'-/?@: Loy U'/}f,/

MG Pnop®w va Ndw oTo agpodpPOuIo;
How can | go to the airport?

U (F o & ones U
/3 = 3t s 4/

MG pnopw va Ndw oTo Alpdvi;
How can | go to the port?
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XPONOZ

TIME

= Ju— 9=
NenTd Xpovog
Minute Year
5 '.09/ ‘f}'ﬂ' .’/}f
. sl
Qpa X6eg
Hour Yesterday

o T
[/ iy
Huépa ZAuepa
Day Today
— F T

[ lass g / /{/ﬁf/
EBSopdada AuUpio
Week Tomorrow




s

XPONOZX —_3
pos [ aer] &Lf o)

Jo e/ [l # Mgy ot/
Mnrvag [ApiBudg] pépeg npiv
Month [Number] days ago

2 S~

U JU— ]
lavoudpiog DePpoudplog
January February
Gk Loy

Jo~ el Ay
MdpTiog Anpiliog
March April

é Uz

Jo— e/ a2y
Mdiog louviog

May June

(}/Uﬁ _*»/7!

Ju— A4/ J o= =T/
loUAIOG AUyoucTog
July August

f-."? /.;’(’
/U'/%uf.‘:;// /U'/,g}u?/l/
>enTéuBplog OkTwRpPIOG
September October
o~ ~

[~ st/ /U'/;_;.u{,‘g}/
NoéufBpiog Aekéufpiog
November December




o

XPONOZX —_3
/lﬂ:/ /G‘.}
AeuTépa TpiTn
Monday Tuesday
Py — N~
iy /5= /
TetdpTn MéunTn
Wednesday Thursday
—z —_r
e /i /
Mapaokeun >daBpato
Friday Saturday
2
e
Kupiakn
Sunday
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APIOMOI

NUMBERS

Y 2
[/ 2y
‘Eva Auvo
One Two
/v [
Tpia Téooepa
Three Four
fesz) /b
Mévte ‘E&I
Five Six
—_ 7
et/ /]
Entd OKTW®
Seven Eight




APIOMOI Ay,
J U'/:

Jed ] Ay
Evvéa A€ka
Nine Ten

a/.l'f ol

G/ [ €/
‘EvTeka AdeKa
Eleven Twelve

a[~ 214

[er¥s/ [1
AexkaTpia AekaTéooepa
Thirteen Fourteen
Y v
iy /g |
AekanévTe AeKAgE)
Fifteen Sixteen

0 ~ ]
[ty / /g |
AekaenTd AEKAOKT®
Seventeen Eighteen
¥ v

Ty, /i
Aekaevvéa Eikool
Nineteen Twenty
o A

J1as ] Jay ey
TpidvTa >apdvta
Thirty Forty




APIOMOI & At
= F
et | =

MevAivTa E&AvTa
Fifty Sixty

e g
[1xe3s91 [ sy,
ERSounvTa OydovTa
Seventy Eighty
P ¥
Ty /74 |
Evevrvra EkaTd
Ninety One hundred
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OIKOTENEIA

FAMILY

Al Jale>

44 [ ki
loveig Oikoygvela
Parents Family
dos ot
[~/ [/
AdeAPOG Adelpn
Brother Sister
Vis $x

Sl Y-y JoT 2§/
O Zuluyog H Zuluyog
Husband Wife




OIKOrENEIA [O[0{ S

— b
JuTcL /en]

MaTtépag MnTépa

Father Mother

_’f- sy

(6] [0

Maidi Mwpd

Child Baby

o U IE Ul | E

=ddeApog ZadéApn

Cousin Cousin

url /£ N

[ £/ /&

O¢iog Ocia

Uncle Aunt

s/ e dus /&

J o T /T

AVIYIOG Aviyid

Nephew Niece

¢ / 1515 Jl: / )

[T/ /ik/

Mannoug Mayida

Grandfather Grandmother

9 ey s19 /dy

Iz /&4

Eyyovog Eyyovni

Grandson Granddaughter




OIKOrENEIA O[S

¥/ iE

/ 85T/ [&ed/
Ayopl KopiTol
Boy Girl

o~ —f
fUTLsT/ /& /
AvTpag luvaika
Man Woman







JJ;M&A
/U'/l/}t‘;f (v /

MEZA META®OPAZ
MEANS OF TRANSPORT

51 S L

3o 2/ 35/
AuTokivnTo Tpévo
Car Train

£ g 6=~

g %/

Ta&i Mhoio

Taxi Boat

v dez b

/{A’}J.. / /}’1}:, T/
Newpopeio AeponAdvo
Bus Airplane
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Ui dis S e

[Sal €350 G/

STEFAZH / MH AIATPO®IKA EIAH
SHELTER / NON-FOOD ITEMS

fe 5ol U

[ S

Moio gival To KAaTdAuud pou;
Which is my shelter?

U (5 » g d U
/?ﬂ‘ft‘)u% f/

MoU pnopw va Kolpunow;
Where can | sleep?

PSS N PS4

[AE T W e
Xpeidlopal éva PYEpoG yia va Kolunbw.
| need a place to sleep.

Iy d/ [Whl—] &
[ el /
Xpeidlopai [eidog].

| need [item].




STEFAZH / MH AIATP. EIAH U5 — /U=y

e H L e
J-[=sal] 51 s |

Aev €xw [gidoc].

| have no [item].

tun OF S0 o] - e
/?[U'/;A.“l] 98 sy gj/

Mou unopw va Bpw [gidoc];
Where can | buy [item]?

fur (F 4= [l ] < U U
/?[J'/;,:!]rl/fl’ C ooy f/

Mou unopw v’ ayopdow [gidog];
Where can | buy [item]?

et 1= g Tl |
[l G o ]
Molog napéxel [eidoc];
Who provides [item]?

S Jﬂ —3 U'/(:ﬂ d/[ubL./]

(Sl |8d 1 Z i sl a/

Ti wpa yiveTtal n diavoun [eidoug];

At what time is the distribution for [item]?

o (F Sl Ui wd g o

[ S IEE T S s g ]

MoU unopw va @opTicw To TNAEPWVO Pou;
Where can | charge my phone?

te S e Ul

/S L~ i (j/&;} /
Yndpxel oUvSeon oTo 3IadiKTuo;
Is there Internet connection?




STEFAZH / MH AIATP. EIAH U5 — /U=y

?unD:/_}yud/L.b.g/-i/’uu:‘

/?,:"v{}&, — P [ 9y U'/),{/
Mg ynopw va cuvdebw oTo d1adikTuo;
How can | connect to the Internet?

Jor e o G o)
Aev AeiToupyei 0 KAIPATIOUOG.
The air conditioning is not working.

o,y /':uﬁ/ (K.A«/U—/

U Rty
Aev AeiToupyei n 6€puavaon.
The heating is not working.

[-Em e &1 G s/
Aev AeiToupyei n nAekTpoddTNoN.
The electricity is not working.

-L/J‘gj u:"" YeKe_Jlsss

[ TS I

Aev AeiToupyei n kKAeIdapid Tng NéPTAG.
The lock on the door is not working.
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JZ
iy
EIAH

ITEMS

2
/)

="

==

2knvA Pouxa

Tent Clothes

/L"/;jr [s2 {’z‘,/
KouBépTa Moukduico
Blanket Shirt
o2 ik
sk | / Gt/
ZevTévia MavTeAdvi
Sheets Trousers

L i -~
I (SN Je—3/
Ynvoocakog douoTa
Sleeping bag Skirt




EIAH S
g Iz
ey /begl/
®opepa ManouToia
Dress Shoes
- =i
/3] 47
MaATd MndTeg
Coat Boots
il S~Z
v =g [ b1/
ravtia Ounpéia
Gloves Umbrella
/&5 /ou/
Kané\o fuaAid
Hat Glasses
/EJ’C/KI/ /w/
KaokoA Aduna
Scarf Lamp
—_— 7
ey =y
Eocwpouxa MeToéta
Underwear Towel
S~ U4
= N
KdaAtoeg >anouvi
Socks Soap




EIAH J %
—_— 5K ~—
/;&ly%n’/ [o— K]
AnoppunavTikd KdpTta sim
Detergent Sim card

& i

[/ /99 &/
Taunoudv TnA€pwvo
Shampoo Telephone

T s UFl ~%

/ o sksssl ] /Ll/
OdovTéBoupToa Mava
Toothbrush Diaper
ES Y U s 2
/Lf,/'/u’u;!/ /L{_/ J.L:Jui!/
OdovTdKpeUA AvTInAlakh Kp€pa
Toothpaste Sun cream
,;:_")’L‘ &/u:&//ﬁf

Jo—" 3=/ L gt st
XapTi uyeiag EvTopoanwBnTikd
Toilet paper Anti-mosquito cream







s
[/
TITIZH
FOOD

?4_??&)_)3;3/@70) UL)/
5 14 G Ry

Méoeg PopEG TNV NUEPA NAPEXETAI PAYNTO;
How many times per day is food provided?

e BN [T E G S S
[ ol e &A1= 20 </ ity o/

Aev unopw va edw / gipal aAAepyIkdg /-1 og [paynTd].
| cannot eat / | am allergic to [food].

-§.JL:-.L.J é
/-((ﬁ,g:) u-/,f%p i/

Eipar d1aBntikédg / -n.
| am diabetic.

st 18 S U
/-J'/fu;/i < /
Eiual xopTtopdyog.

| am vegetarian.




TITIZH ted

etV £ S
Je[bs] Z’/_L' 131 & /

T wpa napéxeTal To [yeuua];
What time is [meal] provided?

etV Ui
/Sl e 4/

Mou ocepPipeTal To [yeuua];
Where is [meal] provided?

/- jl,;;} /ﬁ'f': /
Neivaw / divdw.
I am hungry / thirsty.

[osf o/ s e 2/
Xpeidlouai LeoTd / KpUo VEPOD.
| need hot / cold water.

?g_CCJ-/ut_/f&guuz%/ vt b

/S s ;f.‘/‘z‘:/}-/lu a8 b oasd ,f/

MoU unopw va Bpw BpaocTtd / ndéciuo vepd;
Where can | find boiled / drinkable water?

?Uﬂfﬁty/%gg}/[‘fz/?«);'/tﬂé.uqé
/"[U'/,:é /;g’:/}fu}/;’lu}‘l'/;u sy },{/

MoU pnop® va Bpw / ayopdow [payntd / notd / okelog];
Where can | get / buy [food / drink / item]?

e ST L

[ FER s g/

Aev é\afa payntd onuepa.
| did not receive food today.




SITIZH s
LA LS

JHE G 3 b/
‘Exaca Tn diavoun ¢aynTou.
| missed the food distribution.

fe Jio S W

[eies Has I = o/
Eival autd 170 @ayntd xaAdh;
Is this food halal?

Sy U (D e
[<sf 57 S/

Agv TPWW XOIPIVO.

| do not eat pork.

o I
2y

Aev nivw aAKoOA.

| do not drink alcohol.

e Uz By U
[y af 9 2t/
Eival To vepd néoiuo;
Is the water drinkable?

e U U A

o = AL by B T

AuTdé TO PaynTé Npénel va 6|0Tnpﬁesi oTo Yuyeio.
This food should be stored in the refrigerator.




s
2y
OAIMHTO
FOOD

— 2 by /e
/!4.: 3] / /d/:"/
Bodivo Tupi
Beef Cheese
(j/‘/ ~7//’:;
/;Jgif/ /gf/
Koténoulo >ouna
Chicken Soup
— 2 =P J—
Ji] gt/
Xoipivé Aaxavikd
Pork Vegetables
du J7
/g5 7%
Wawpi MatdTeg
Bread Potatoes




i

OAIMHTO
JJL/ g
/d‘{/ / /Lj/ul}/
PuUli Zdxapn
Rice Sugar
174 —0
/s ] /dw/
Zupapikd ANAGTI
Pasta Salt
;£ 7
/l?'}'/-y/ /dufl /
®pouTa AAeUpl
Fruit Flour
K 4
e oy
>oKOAdTa JANele]
Chocolate Qil




—.“’/:“
ey

noTo

DRINK

dy L

L] le o/

Nepd Todi

Water Tea

2333 r/f

fos/ /54 /

raAa ZeoTo

Milk Hot

.L}K y~

/A1 101

Kapég Kpuo

Coffee Cold

[ty /

FEYMATA

MEALS

P b o~ LA e
sy [ e/ [sestn |
Mowivd Meconuepiavd Bpadivd
Breakfast Lunch Dinner




O
P

ZKEYH

ITEMS

K Lt
13z /i ]
Mipouvi Mdato
Fork Plate

E o
g 1652 !
KouTdAl MoTtrp!
Spoon Glass
6~ [y
/dA’L‘/ /U:/L‘:ﬁ//
Maxaipi Katoapdia
Knife Pot
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YTEIA
HEALTH

_U?//Q//(Jﬁ(u/)ju‘_ﬁur
/s o5 u’u/

Aev aicBdvoual KaAd.

| am not feeling well.

-Ur J
|G 3T = = i ]
AlcBdvoual dppwoTog / -n.

| feel sick.

—— /L:.T}l/.{

A=t ¥ S 9/

To naidi you eival dppwaTo.
My child is ill.

. n Ut
|G 3 | i el
Eiyal TpaupaTtiopévog / -n.

| am injured.




YFEIA —

—e— s JU.
/-JA’J éu{/
Movdel €d®.
It hurts here.

e d sl
/-5
‘EX® XTUNAOEL.
| have been hit.

- .;a/}/b U(-'Cf / (jl» é

[ W des el 2/
Xpeidlopai pdpuako / yuaid.
I need medicine / glasses.

LS enS
[t/
‘Eneca.

| fell down.

-4.1/b__aﬁi_4_z(/§.0(i_/]L/£i

/-r‘u::} ﬁ/u’ u‘fmﬁ 2 /

Me éxel daykwoel {wo / Tolunrjoel éviouo.

| have been bitten by an animal / stung by an insect.

-;.Jn("‘):bf/;.fi(nf‘}ému’/g’

[ Zh ] ey ST

To pdpuakd pou TeAeiwoe / EAnge.
My medicine is finished / has expired.

- uﬁ’}'? é [I3] ~

[ et gt Sl T

AuTd To Pdpuako dev gival ANOTEAECUATIKO.
This medicine is not effective.




YFEIA — 5

‘.’;__“JA/J’J%/@ f&mze‘i

Jefls 7 =2 dp bz g e vy

MNéoco ouxvd xpeldleTal va naipvw autd 1o GAPUAKO;
How often do | need to take this medicine?

= d//-'/'/iﬁ y_'fi &
/=27, L—u’g,j'

Xpeidloual yiatpo.

| need a doctor.

ey — JLL)JW&

[t d S 4 bz P/

XpelddeTal va ndw oTO VOCOKOWEIO.
| need to go to the hospital.

o= d/“gf'f;j:fl ..{I &
/-u:.’;'j“f/l L—JJB,;:"/
Xpeidlopal acBevopdpo.
| need an ambulance.

e [ 3] S UT o e e

[=ls] F | gsTl g sedvd 5= syin %1/

‘Exw pavTteBoul oTo voookougio ofijugpa / aupio / Tnv [wpa].

| have an appointment at the hospital today / tomorrow / on [time].

EETJer i gLyl e 2

[sxdvd F— Ept v Bk § G/

Mnopei n oikoygveld pou va €pBel oTo vocokopeio padi pou;
Can my family come to the hospital with me?

fe uh/fdb;"

[ dvd § oo 7/

Mou eival To voookoueio;
Where is the hospital?




YTFEIA

— 5

?4. QL/;(/;"/ Jgn:g‘
/?):'.L/L') J P 2/

Mou eival To papuakeio;
Where is the drug store?

fe uL/](/-'/J/lﬁ
[SU0A s o f/

Mou eival o yiaTpdg;
Where is the doctor?

S e — r-'/’/lﬁ’

/96 1 UTLaT ot g o/

O yiaTpdg eival dvtpag / yuvaika;
Is the doctor a woman / man?




_;Aa,g.}ufj

/U'/“l,%l u:%/“-;«n
YMHPEZIEXZ YTEIAZ
MEDICAL SERVICES

=~ C¥

==y 1§ ¥
MNartpodg KAIvikA

Doctor Clinic
oAk = S

[ S D= 8>3 | [l /
Noocokduog / -a dapuakeio
Nurse Drug store

Joye Wre

[sedvi/ 855 |
Noocokoueio AocBevopdpo
Hospital Ambulance
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/.L:«C-/}/"/
MPOXTAZIA
PROTECTION

_unqu)b/A,gaJi:..{luf
/.u:gf} Wb e P M/

Q&AW va PIAfow pe évav dIknyopo.
| want to see a lawyer.

—Z— _”_«/3/" d/),v U‘J éi

/.”L,;W ) u{]& K_—}JL/,/*:)/
Xpeidlopar 1aTpikn Boribeia.
I need medical aid.

- — d/;,v &L/“’ &

/..“L,f;“"iu (,5‘)’};:}“ z__u’.l.r,,ry/
Xpeidloparl YuxoAoyikr Boribeia.
| need psychological aid.

- ——n d/;!,vi d}’U) &
/_@! 3] ‘P)’ 4__51'.[‘/,/“-.)/
Xpeidlopal vouikn Borbeia.
| need legal aid.
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O&Aw va unofdAAw aitnon aculou.
| want to apply for asylum.

U L/L) b el P05 4J_ . 6/%(,! ) S

/- St = Hogas ¢ vy

O@&éAw va unoBAAAw aiTnon yeTeykatdoTaong.
| want to apply for relocation.

U el by _/I;/,AL_w auuu‘”
/52y waf e Jrgh § &~/

O&éAw va unofBAAAw aiTnon OIKOYEVEIAKAG ENAVEVWONG.
| want to apply for family reunification.

‘Ut &J/J}V@/,{' gggeJquL/“ //!}'?_:.«/!i/:LaL'/.;
/?W{)xuj;{/? B et L"Luff; [ l:?/

Moia gival Ta dIKAIOPATA HoU wE ATV doulo / npdopuyag;
What are my rights as an asylum seeker / refugee?

e (/'L‘ K_;,}U)llf et L

[T L S gkl by )

‘Exw €va pavtelou otnv Ynnpeoia AcUAou.

| have an appointment at the Asylum Service.

We Loy I st e U il Ly

[edeT Lot oF rb/g,cg S o”;‘viL/ﬁ/? s iy /

MNéte Ba npaypatonoin®ei n cuvévTeuEn pou otnv Ynnpeoia AcUlovu;
When will my interview with the Asylum Service take place?

_q_g)/ﬁw_uuuﬁguf

/«/ 2950 J L/L?..'/

‘Exaca 1o pavtefou pou.

| have missed my appointment.
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To [vouruonointikd €yypago] pou 6a Ari&el ouvTtopua.
My [documentation] is about to be expired.

?4- L/’/&J/é
REARTOIY

Ti np€nel va KAV®;
What do | have to do?

_uﬁ'/,t.'/ A a4
[~ e S

Agv cuvalve og auTo.

| do not consent to this.

e T PR IV

sl oF g J‘J\M I s/

Aev aicBdvoual aopaArg o auToVv ToV KATAUAICUO.
| do not feel safe in this camp.

usbhe i Loyt 4 Py

[y F stfen b e/

®ofdual va enioTpéPw oTnv NaTpida pou.
I am afraid to return to my country.

ur o o R b
/rwu o ¢

OEéAw va enioTPEYw oTnV NaTpida Pou.
| want to go back to my country.
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Molo eival To neplexduevo autoU Tou eyypAd@ou;
What is the content of this paper?
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T UL/}/M'J}L / Bl KDL_/,,

[SdsET $ ) T AT T ey

Mou sival To Mpageio AcUAou / n AcTuvouia;
Where is the Asylum Office / Police?

- d/uﬁ/ Jrs [zst—> dyu] P-4

JIHE LT st s/

Aev é\af3a To [vouiuonoinTikd €yypago].
| did not receive my [documentation].

e Sl luso 2

IR (T PR

H oikoyéveld pou eival oTnv [TonoBeaoia].
My family is in [location].

?%uquuuiﬁr“w‘ié
o Gkl 1 1o/

Aev E€pw Nou €ival n olkoyéveld Pou.
| don't know where my family is.

e gl [ G 6

-3/ E s [0k )T

To [vouiuonoinTikd éyi/pacpo] pou xabnke / ekAdnn.
My [documentation] has been lost / stolen.

YunCC!/d/L,zcﬁ/y..{!uﬁ'
/?{/};(l},} rufgl ooy U'/z’,/

MG Nopw va ekdWow €va VEO;
How can | receive a new one?

~Uf b [ s GJ’UJ] —
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Ta oTolixeia pou oTo [vouiuonoinTikd gyypago] eival Adbog.
My personal details on my [documentation] are wrong.
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MG unopw va Ta aAAd&w;
How can | change them?







NOMIKEZ AIAAIKAZIEZ
LEGAL PROCEDURES
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Family reunification
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MeTeykaTdoTaon
Relocation
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NOMIMONOIHTIKA EFTPA®A
DOCUMENTATION

KNS e L eSS
/;{;/T eV b‘/{/
KdpTta aitouvTtog douio
Asylum seeker card
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f s S/
Ynnpeoiakd onueiwua
Police note
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—_— uvp
Juvi T/

Adeia diapovAg
Residence permit

¥
/3~
XapTi
Paper
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ID
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‘Eyypago
Document

—
/{[“!;_L‘J /
AiaBaTrpio
Passport
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YNHPEZIEZ ZTHPIZEHZ
SUPPORT SERVICES

Ao U'J’
ey
latpikr BorBeia
Medical aid

Y J“L/”
Ay
WuxoAlovyikn Borbeia
Psychological aid
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[ e &9/
Nouikr BorBeia
Legal aid




OB

IS

AN

R:atasn ey
AR RN

X
SR

;'“\

NN
N e

SERSNNN

SSENN

Wl 11T

<
N =
= .
N =
e 3
AR AR
O NN 433
N
SN SN
N )
NN B
3 :
7z

2

) TG 201025510801 ) M

7Ry

Pasecdeeasy

SENSNERERSERN

7
2%
v
55
77 ’|
/ u/,/_,/////uu‘,/,l////II‘
/7 R PP RE}
7,7/
7
%%
é 7
77
2%
5
il
2
17
ASSEE SRR ?’ f S
SNy ¢ / N
y,/ h
Y
i/
7 i/
i %
A Z7
7 §§ g
2 VA Tl
SRR e ;, P
74
77
2 27
= z
77
N 7%
N 17
N £
N 2z
3 77
3 %
\ ?
SN\ 7
N\ A ”?
P NS / e !
> R LISt S

A
)

% iy akutt ) Yl fid 1000t
7
7
7
a"
?
%,
W /}// 5
\NY)) ¢ iy,
\ /
s R A
\ 7
X
%
" /
7
%7
7’ N
77 § AN
é/ IRPASSS
4 X
7Y 77
<, =8
.
4
7%
B
27
77 :
0% 777 &

/ 7
S, 74

p \.\\\\\‘
7| SN

)

7
(
w1102 11T L)
/

%



— 5 YLD (5K cd&

[ L5 s2yT «5oonl/

YAPEYXH, ANNOXETEYZH & YTIEINH
WATER, SANITATION AND HYGIENE

Sun CC S uL/LJ/;}-.f'/uff

[y ow b s 6o 4/

MoU unopw va nAUvw Ta pouxa ou;
Where can | wash my clothes?

- S fe i/

Jsg 325 GAd s/ [537 525 Gt/

Aev undpxel ZSOT(S. vepo. Yndpxel {eoTd vepPO;
There is no hot water. Is there hot water?

«Q’-.Az/!/’bd/‘j:uéLL}pJ;}{('%’é

[or Con b b by Gyl e B/

XpeidZopal canouvi yia va nAUV® Ta poUxa Jou.
| need soap to wash my clothes.

fe U L/}/ [—L~ — I} “i L Ud o Uy~

e kT [ et 161 et 4/

Mou eival n [eykatdoTaon uyieivric] yia avdpeg / yuvaikeg;
Where is the [facility] for men / women?




S [mrr = Y] _hd L u;’///u»f-/ U/

/e J‘(““/ kT | [ U= St 5o J/?u/

Yndpxel xwploTh [eykaTtdoTaon uyieivic] yia dvdpeg / YUVaiKeg;
Is there a separate [facility] for men / women?

sus OF S uS = o
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MoU unopw va KAvw VToug;
Where can | take a shower?

¢ gt &L// JC’) — S S > J‘j y/

sz 3 L1 F St sivny FUT 2]

Eival To pndvio npocofdcipyo dAn TNV nuEpPa Kal Tn VUXTQ;
Is the bathroom available all day and night?

- /!’..«Odl,u“a(u"){,/u’/‘

[ ek~ ks J/u/

Yndpxel diappor} vepoU 6To KATAAUUA Jou.
There is a water leak in my shelter.

b 7 [ P

<G s [ se—tl] 1/

H [eykaTdoTaon uyieiviig] dev AEITOUPVYEI.
The [facility] is not working.

Se Y [ e p

[ St 1 =t L w2/

Méco uakpid gival n [eykaTtdoTaon uyleivig];
How far is the [facility]?

UL/J/ e RSy N S

vgfu u""{,bl WL T g 2, ]
Mou BpiokeTal N TOUAAETA yia Ta AToUA PE EIDIKEG AVAYKEG;
Where is the toilet for disabled people?
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Yndpxel pwTIONOG O0TNV [eykaTdoTAON UVIEIVI"]‘C],'
Are there lights in the [facility]?

- et/ (5/../([~_/L.2 _"ulﬁl’]

/-:‘?;A/U'/;‘?u;/ e [u:"’:d u’t-'-/l?'{)j]di/

H [eykaTdoTaon uyieivrig] ival Bpduikog / -n / o.
The [facility] is dirty.

/rfﬁ,gg/u/rfﬁ,gg/ Gus ik 'L“’/dju-/ [ W‘:‘i S—t8I] ¢ /
H [eykaTdoTaon uyieivric] otdlel / eival kAeidwuévogs / -1y / -o.
The [facility] is leaking / locked.
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EFKATAXZTAZEIXZ YTIEINHZ

FACILITIES

1 o9
i/ [/
TouaAéTa NToug
Toilet Shower
I/ [t !
Mndvio NepoxuTtng
Bathroom Sink







KANONEZ KENTPOY OIANO=ENIAX
SITE RULES

te =i e Sl LY
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Mou eniTpéneTal va Byw and To kévTpo ¢piAo&eviag;
Am | allowed to exit the camp?

SUn Cﬁfﬂl,J;Z*uw‘/ﬁ/du"uﬂ”
/?t‘?(}u-/“b;f(:?ugi"/ﬁnwL’u)ﬁ!ulgdf:/

MéxpI TI ddpa pnopw va enicTPEPw oTo KEVTPO PpIAo&eviag Tn VUXTA;
Until what time can | re-enter the camp at night?

sun (5 1S U s e o
[e3Je6 ¢ o §/

MoU pnopw va Kataypapw;
Where can | get registered?

¢ un (F S & ke

[s RBISE vk i b o oy

MG ynop® va AdPw KAPTA KATAypPaAPnig;
How can | receive a registration card?
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U CC/y/45/KL@/;uuf

[Su Sk vl F e It §/

T yNopPW va KAVW PE TNV KAPTA KATAYPAPAG;
What can | do with the registration card?

Wyt U o

/?;,3! j’fl/’t: 0 2'—{/)/_: b{j:/’L(,,) r’)f,/

MNéoco didoTnua NPdKeITal va NApaAPeive 3w;
How long am | going to stay here?

SUun GC/ /e /((JL/](.;ALT/; o
/?ﬂrf;/v Loy },{/

Mou pynopw va Npooeuxndw;
Where can | pray?

?%*/J/QJL-/EL_/L uuu;/—/u_ﬁ;-‘/rt{,‘-?(/éég

[ ekl 4T e ST T Gy /

Mpénel va goipacT® TO AVTIOKNVO / KOVTEIVEP WE AAAN 0|Kovévé|o;
Do | have to share the tent / container with another family?

?UﬂC‘C//CJ:uu:’vgu‘yp(j:u:‘y/
/‘.’L{‘JL"K)“C"{JJ < ML u}f/

Mrop® va Peive o€ ISINTIKO KATAAUNG;
Can | stay in private accommodation?

WA Sl P - guy g

/?l‘,':)/)..ﬂ’ i ¢ U'/“L«gf/}f ;/,v{}—//-;';’// Class ui/g}/

Yndpxouv dwpdTIa/KOVTEIVEP GTO KEVTPO PIAoEeviag 1} uévo GVTI'OKI']\'/G;
Are there rooms / containers in the camp or is it only tents?

[s5lns] FAT 20T S0 ¢ s/
Mnrop® va aAAd&w avTioknvo / kovTéivep / SwuATIo;
Can | change tent / container / room?
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?%)Kﬁ@}/gﬁjiw}/f-/&wg

e G i = T [T Lk G/

Yndpxel napoucia acTtuvopiag / oTpatol oTo KEVTPO QDIAOESVI'G’C;
Is there police / army in the camp?

te ki~ S— S
‘.’u’:”::!/(u—/}/j u-/l:-*”//}f M/[,!,T ]

Eival To kévTpo piAo&eviag xwpog KpdTnong;
Is the camp a detention facility?

P W JL.L)// (j::}’ }’/L»? B ot Lr’/
[s—tdll U2 L s /W T o/

Emitpénetal To kdnviopua / @ayntd y€ca oTI¢ EYKATAOTACEIG;
Is smoking / eating allowed in the premises?

fun L -;.&fyz FULIK&, ;}-../(/ L’Ljiﬁ

[T sl bt § on | 5wy b L Bgd T ot/

‘Exaca 1o koundvi yia va AdBw gayntd/pouxa.llou unopd va ndpw AAAo;
| lost the token to receive food/clothes. Where can | receive a new one?
cun G F s ot Ul

/‘7;,4.“! rfrf»f)f ;/.é t oo/

Mnop® va pépw PIAoEevoupuevo dw;
Can | bring a guest here?

‘-’;.C‘C//CCU/EL/GA’MLJ/

/?5,:! v Sl e L’G"')!/Q-/};-JI d/}f/

Mnopei autdg / -1j va yeivel padi pou edw;
Can he / she stay with me here?

cun (F S U s Ul 2
/‘.‘;,ﬁl g!/’/)fl' Jiy b ;/Jf/

Mnopw va AauBdvw aAAnAoypapia edw;
Can | receive mail here?
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EIAIKA OEMATA lNA TYNAIKEZ
SPECIAL ISSUES FOR WOMEN

ur G U oo B
ARy

MoU pnopw va OnAdow;
Where can | breast feed?

?UﬂGC//JJL.)LuL/j/w»“LL?&’%IUf
/‘7)’ Tl LU s C oo }f,/

MoU punopw va Bpw ydAa yia 7o Hwpd Pou;
Where can | get milk for my baby?

tun & S e
/"J_‘E IR f/

MoU pynopw va Bpw NAveg;
Where can | get diapers?

tun G~ S oS Qi o
/?5[. =113 33 C ss8 }f,/

MoU pynopw va Bpw BpacTtd vepd;

How can | have access to boiled water?
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To pwpd pou dev npénel / dev unopei / va gdel autr TNV Tpo@.
My baby may not / cannot eat this food.

Y — s JJ PR L.Ur 239 / 2333 153 &
<im0 e us L}/l///
Xpeialopal yéAa os okdvn / éva pniyngpo.
I need milk in powder / a feeding bottle.

S i Ldrif
[ v LY St/

Yndpxel AouTtripag via Bpéd)n;
Is there a sink to wash babies?

Y Uﬁlb}‘féé—ﬁ‘

[ Qb 2t s ¥ g b

Ta naidid you dev eival acpali.
My children are not safe.

—U,,"/L:.',.LGA’

-y PR

Ta naidi1d pou eival dppwoTa.
My children are ill.

- —s d/(dg:)ﬁg. £
SV Ji
Xpeldloual oepPI€TeG.

| need sanitary napkins.

U o
J— i/
Eipal éykuog.

| am pregnant.
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e J/ﬁ &
Jeetd/
doBdual.

| feel afraid.

YUMGC/a{: e =T s
/?;/“& € 0 L s/

Mnopw va dw yuvaika yiaTpo;
Can | see a female doctor?

?uﬁ(}’://.;,gc.;,/f.{uuﬁ’gf
(€ b e v s/

Mnopw va PIAfow PE pia yuvaika;
Can | talk to a woman?

?Uﬁg:f‘://.;aga — g LU
[ i e 2 ]

Mnop® va HIAACW PE yuvaika dlEpUNVEQ;
Can | talk with a female interpreter?

S usn GC//J-T—WJILV»’L{J/I K U [pem] 25 2
[ 83 G £ b asd g gl T — 2R o~ )
O ouluydg pou PBpiockeTal oT.. [TonoBeoia].

NG pnopw va enavevwdo padi Tou;

My husband is in [location]. How can | reunite with him?

-Uﬂ@/a’L/LJf—/vgwuluyf.;ufquung

[T M e i N sy

Eipal yuvaika pévn kai oteydoTnka ye €vav avipa.

| am a woman on my own and | have been accommodated with
another man.
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O@é\w va PIANow Pe Th unTépa / Tov NaTépa Pou.
| want to talk to my mother / father.

UG e S o i
|y Lokl e ot A

&AW va PIANOW PE TNV OIKOYEVEIQ Pou.
I want to talk to my family.

-g;dwu:‘:&’/uybu/tg/iﬁg)/d(fgﬂ;(.l

[ 2 5 e I e s/

Aev €xw povades / TNAEPwvo yia va chsoco TOUG YOVEIG Jou.
| don’t have credit / phone to call my parents.

_q_uufuuu’/ rp’uwé

[ ekl 1 25 gk gt/

Aev E€pw noU BpioKeTdl N olkoyEveld You.
| don’t know where my family is.
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O naTtépag / n untépa pou ivai oT.. [Tonoeeo/o]
My father / mother is in [location].

K et e

/- t/‘/)’)’ ~ =y d/;! dl/u"/)’/)! o/

O adeppdg / n céspcpn pou eival oT.. [TonoBeoia].
My brother / sister is in [location].

cunlF S e Jio e s L s P
1A% u-/wf uE J:'L“Lﬁfwtuy u-/y/

MN®OG ynopw va enavevwbo pe Ta YEAN TNG OIKOYEVEIQG POoU;
How can | reunite with my family members?

-q_u:"é/iu;/g/,tg_yi-fﬁ/&ﬂguf

Josah v Gile 6 5t s G | Iy L]

Ta&idePa pyoévog / -n kai dev €xw Kavévav pali you ed®.
| have travelled alone and | have no one with me here.

-u’”/u’(/ LJ"U/JL UMULIU“

Jor e dl L)

AlaxwpiocBnka and Tnv OIKOYEVSIO pou.
| have been separated from my family.

Ou;//u’/&“df}’/zbc,//._/u Llu"‘

/"/ T = Ui }/}L}/}/d_/,;/

MNwg pnopw va Bpw Tov ayvooUuevo CUYYEVH HoU;
How can | find my missing relative?

~€—UL{ / LELJ" 2~

Jor st St G0 o = sl st
Autég/-n eival o adep®dg / n adeppri pou.
This is my brother / sister.
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AuTég / -n eival o EadeApog / n EadéApn pou.
This is my cousin.

-;.Ju/f#d//urb/&/!/-
/_/L/dia—lu”)l//u‘/%;lglw/r/!/

AuTég / -n gival o Bgiog / n Oeia pou.
This is my uncle / aunt.

_g_CL’/U!J!ﬂ&U/Lj)Uu’ﬂ:
[ W St &1 et

AuTécg / -n €ival n yiayid / o nannoug pou.
This is my grandmother / grandfather.

o/ e G Ur sl ese T
[ 3T § 520 508 s/ [ 3T 7 =21 eind/

Aev yvwpilw autd 1o dTouo. ®ofdparl autd To dTouo.

| do not know this person. | am afraid of this person.

—e g LB U by o L~ o Lt
[t F v Grts L 7 94T 7 Wi & 61/l ol 128 cw/

‘Exaca Tn unTépa / Tov NaTépa Pou KaTtd Tn 6|osz|a Tou Ta&Id10U
pou / Tng Siapoviic you otnv EANGSa.

| lost my mother / father during my journey to Greece / my stay
in Greece.

—_) /um} Z ”L’ o by / ul/u L~ du‘/ LJ P-4

/J;m F Qv Sy e S Q68 r G b/

‘Exaca Ta adép@pia pou KaTd Tn didpkeia Tou Ta&idiou

pou / Tng diapovrig you otnv EAAGSa.

I lost my siblings during my journey to Greece / my stay in Greece.
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@® Ferhenga bictk bi Kurmanci ji heye.

Le petit dictionnaire est également
disponible en francgais.
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